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English (en)

WARNING: Tvilum always recommends protection
between legs and floor, as otherwise there is an
increased risk of wear, scratches and tracing on the
floor.

Ask your local professional for a solution to protect your
floors.

Dansk (da)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler altid beskyttelse mellem
ben og gulv, da der ellers vil vaere gget risiko for slitage,
ridser og afsmitning pa gulvet.

Sperg din lokale fagmand for Igsning til beskyttelse af
dine gulve.

dpyall (ar)

3o e Tvilum «duzdl bl o Bilas ads 1d g3, a31
L1 e S0 g (haasdly ST Jasd il us Vs,

)l Dlazd Jo> a5 o) Jorall pabastall e b,

Bosanski (bs)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporucuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom strugnjaku za rjesenja koja ¢e
zastititi va3e podove.

Bvarapcku (bg)

NPEAYNPEXAEHME: Tvilum npenopbuysa BUHaru ga ce
OCHrypsABa NpeanasBaHe Ha Noga OT KpakaTa Ha
mebenuTe, Tbit KaTO B NPOTUBEH CYYald MMa NOBULIEH
PUCK OT U3HOCBAHE, BPaCKOTUHW W CNeau no noaa.
MonuTaiiTe MECTEH NPOGECHMOHANKMCT 33 NOAXOAALLO
peweHue 3a/NpeanasBaHe Ha NoAa.

Catala (ca)

ADVERTENCIA: Tvilum sempre recomana emprar una
proteccid entre les cames i el terra, ja que, si no, hi ha
més risc de desgastar, ratllar o deixar margues al terra.
Demani al seu professional local una solucié per protegir
el terra.

B (zh)

W Tvilum MRESEIYFERRBIERATANMIAR 2 [BIH0LA
fRiF, BNSEMNER. AERFIERERAX.
EREMTAREIERRIFIRAIRRRITE.

Hrvatski (hr)

UPOZORENIE: Tvilum uvijek preporuéa zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom stru¢njaku za rjeenja koja ce
zasdtititi vase podove.

17124

Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spoletnost Tvilum vidy doporutuje pouZivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoze jinak
hrozi zvy3ené riziko opotiebeni, podkrabéni a vzniku
stop na podlaze.

Pozadejte svého mistniho odbornika o feSeni ochrany
vasich podlah.

Nederlands (nl)

WAARSCHUWING: Tvilum adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken,
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
krassen en sporen op de vloer.

Vraag uw lokale vakman naar een oplossing om uw
vlioeren te beschermen.

Inglise (et)

HOIATUS. Tvilum soovitab alati kasutada kaitset jalgade
ja porandavahel, sest vastasel juhul on p&randal suurem
kulumis-, kriimustus- ja plekioht.

Paluge oma kohalikul spetsialistil leida lahendus
porandate kaitsmiseks.

Finnish (fi)

VAROITUS: Tvilum suosittelee aina jalkojen ja lattian
vélistd suojausta, silld:muuten on olemassa suurempi
riski, ettd lattia kuluu ja,.naarmuuntuu.

Kysy paikalliselta ammattilaiselta ratkaisua lattioiden
suojaamiseen.

Frangais (fr)

AVERTISSEMENT : Tvilum recommande toujours une
protection entre les pieds et le sol, sans quoi il y a un
risque accru d'usure, d'éraflures et de traces sur le sol.
Demandez a votre professionnel local une solution pour
protéger vos sols.

Deutsch (de)

WARNUNG: Tvilum empfiehlt, immer einen
FuBbodenschutz an den Tischbeinen'zu verwenden, da
anderenfalls ein erhdhtes Risiko fiir VerschleiR, Kratzer
und Spuren auf dem FuRboden besteht.

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach einer Losung
zum Schutz lhrer FuBbdden.

EAAnvika (el)

MNPOEIAONOIHZH: H Tvilum cuviotd mavta v
npootacic tou Samedouv katd Tty Xprion, KaBwg
unapyet avfnuévog kivbuvog dBopdg, ekbopwv kal
vwv oto danedo.

AneuBuvBeite otov Tomkd enayyeiporio yio ADOELG
OXETIKA PE TNV Mpootaacio Tou Sanedou oag.

Magyar (hu)

FIGYELMEZTETES: A Tvilum mindig védelem
alkalmazasat javasolja a labak és a padl|é kozott,
ellenkezd esetben nagyobb a kopas, a karcolasok és a
nyomhagyas veszélye a padlion.

A padlévédelmi megoldasokat illetéen érdekl&djon egy
helyi szakembernél.



Italiano (it)

AVVERTENZA: Tvilum raccomanda sempre una
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento.
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione
per proteggere i vostri pavimenti.

AR (ja)

EBE: ViumXBIZCHEROBEZHFRET AL
HRELTWET, RELTLVEWLE, KRIZER., &
X. BRELBYAIRBFEYET,
RERET D V) 1—L 3 2220 T, o
FARIZEBLEbLE L EEL,

Latviedu (lv)

BRIDINAJUMS: Tvilum vienmér iesaka nodroginat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadijuma
paaugstinas gridas nolieto3anas, skrapéjumu un
nospiedumu risks.

Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jautajiet savam
viet&jam profesionalim.

Lietuviy k. (It)

ISPEJIMAS: , Tvilum*” visada rekomenduoja apsauga tarp
kojy ir grindy, nes kitu atveju yra didesné nusidevéjimo,
jbréZimy ir Zymiy ant grindy rizika.

Informacijos dél galimo sprendima, apsaugantio jlsy
grindis, kreipkités j vietinius profesionalus.

Norsk (no)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler alltid & bruke beskyttelse
mellom ben og gulv, da det ellers er gkt risiko for
slitasje, riper og merker pa gulvet.

Radfgr deg med din lokale fagperson for & finne en
I@sning for & beskytte gulvene dine.

Polski (pl)

OSTRZEZENIE: Firma Tvilum zawsze zaleca stosowanie
srodkéw chronigeych podtoge, poniewaz w przeciwnym
razie istnieje zwiekszone ryzyko zuiycia, zadrapan i
$ladéw na podiodze.

Popros lokalnego specjaliste o rozwigzanie chronigce
podtoge.

Portugués (pt)

AVISO: A Tvilum recomenda sempre que coloque uma
protegao entre as pernas e 0 pavimento, caso contrario,
existe um risco acrescido de desgaste, riscos e marcas
no pavimento.

Solicite ao profissional local uma solugdo para proteger
0 seu pavimento.

Romén3 (ro)

AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul
Tvilum, sa existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgarieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.

Adresati-vad unui specialist local pentru o solutie care sd
protejeze podelele.

Pycckuii (ru)
BHWUMAHME! Tvilum Bceraa pekomeHayet
WCNOAbL30BaTb 3ALMTHLIN C/I0N MEXAY HOKKAMM U

181724

NnoJsIOM, TaK KaK B NPOTMBHOM C/Ty4ae BO3PaCTaer pucK
M3HOCA, UapanuH U NPUCYTCTBUA CNe0B Ha HANOABHOM
MNOKPLITUM.

O6pawantecb K MECTHOMY CMELMANMCTY 3a
NOAXOSALMM PELIEHHEM MO 3aLMTe NoJoB.

Srpski (sr)

UPOZORENIJE Tvilum uvek preporutuje zadtitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za re3enja koja ¢e
zastititi vase podove.

Slovencina (sk)

VAROVANIE: Spolo¢nost Tvilum odporita vidy pouzivat
ochranné prvky medzi nohami a podlahou, kedZe v
opacnom pripade hrozi zvySené riziko opotrebovania,
poskriabania a vytvarania stép na podlahe.

Poziadajte svojho miestneho 3pecialistu o rie3enie na
ochranu vasich podlah.

Sloveni€ina (sl)

OPOZORILO Tvilum vedno priporoca zas€ito med
nogami in tlemi, saj drugade obstaja tveganje obrabe,
prask in sledina tleh.

Vpra3ajte svojega lokalnega strokovnjaka za resitev za
zas¢ito vasih tal.

Espaiiol (es)

ADVERTENCIA: Tvilum recomienda siempre utilizar una
proteccion entre las patas y el suelo, ya que de lo
contrario existe un mayaor riesgo de que se produzcan
arafiazos, marcas y desgaste en el suelo.

Solicite a su profesional local una solucién para proteger
sus suelos.

Svenska (se)

VARNING! Tvilum rekommenderar alltid skydd mellan
ben och golv, annars Gkar risken for slitage, repor och
spar pa golvet.

Fraga din lokala fackman om en |6sning som skyddar
dina golv.

Tiirkge (tr)

UYARI: Tvilum daima bacaklar ve zemin arasinda koruma
Onerir, aksi takdirde zeminde asinma, ¢gizilme ve iz kalma
riski artar.

Zeminlerinizi korumak igin yerel uzmaninizdan bir ¢gozim
isteyin.

YKpaiHcbKa (ua)

MONEPEAMEHHA! Tvilum 3aexan pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBATWU 3aXUCHY NPOKNAAKY MiXK HiXKKaMM i
NiAN0ro, TaK AK B IHWOMY BMNAgKy 3pOCTAE PU3KK
3HOCY, NOAPANKH i NOABM CNiAiB Ha NigNo3i.
3BepHITbCA A0 MicLEeBOro ¢paxisUA 3 NPOXaHHAM
niaibparu piweHHA ONA 3aXMCTY BalMX Nigor.
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